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I. ОПИСАНИЕ ПРОГРАММЫ
Настоящая программа предназначена для осуществления приема на

обучение по образовательным программам высшего образования - программам
подготовки научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре
вступительного экзамена по французскому языку в аспирантуру по научной
специаJIьности 5.9.9 МеduакопtлчtунuкацuяJи u сtсурналuсmuке и содержит основные
темы и вопросы к экзамену, список основной и дополнительной литературы и
критерии оценивания.

I]елью вступительного экзамена в аспирантуру по французскому языку
является проверка степени владения знаниями и умениями, позволяющими
понимать научную литературу и прессу на французском языке, вести беседу на
профессион€}JIьные темы, атакже владеть навыками бытового общения в пределах
изученного языкового материала и в соотве,гствии с выбранной специаJIьностыо.

От абитуриента ожидается: знание орфоэпических норм фраrIцузского
языка, основных грамматических форlл и конструкций французского языка;
понимание на слух диалогической речи по специальности; поддержание беседы
как по общим вопросам разI]ития журналистики,так и в связи с профилем научIлой

леятельнос,ги постуIIающего; владение навыками чт,ения текстов Ita
rrрофессиональные темы; навыками адекватного перевода гекста с фраrrцузского
языка на русский; с,r:ралlоl]еl{ческими зI]аниями, необходимыми для адекватIIого
понимания текста.

П. ОСНОВНЫЕ РАЗДЕЛЫ И ВОПРОСЫ К ЭКЗАМЕНУ
Первьtй эmап - письменный перевод со словарем текста по общим вопросам

развития я(урналис,гики с фраrrцузского языка EIa русский. Объем текста 2500 печ.
зl]аков. Время IIа шоl{l,о,говку - 60 миrl.

Вmорой эmап * чтсIIие без словаря и реферирование текста газетной статI)и
объемом до 4000 печ. знаков. Время на подготоI]ку - 20 мин.

Треmuй эmап - беседа на французском языке по вопросам, связанFIым с
научной работой и специальFIостью поступающего в аспирантуру.

Результат каждого этапа вступительного испытания оце[Iивается по
пят,ибал"rlьной шIKaJIe тремя разными экзаменаторами. Максимальное коJIичество
IIачисJIяемых ба.lrлов за кажлый этаII - lIять.

IП. ПРИМЕР ЭКЗАМЕНАЦИОННОГО БИЛЕТА
Вопрос 1. Письменный перевод текста по специальности с французского

языка на русский.
Вопрос 2. Устное реферирование текста по специальности.
Вопрос З. Беседа на французском языке по теме диссертации.

Образцьl mексmов экзамена по фршнtltrlзсколtу язьrку
1. Письменный перевод со словарем текста по общим вопросам развитиrI

журн€tлистики:



Chapitre IV

Les mбdiаý contre la cultrrre ?
Deplris l'ачёпепrепt cles jоuгпаrrх qr"roticiierrs * lc J)гesse de Giгагсlilr. le Tinres

de Lоtr"сlгеs оu }е Негаlс] аl:lёгiсаitr, }а clestilrёe cles nrбdias - 1е cirrёnra, Ia гаdiо,
1а tёltlrlision, la ргеssе * esl liбе aux li}эегtёs l ii}rеrtё cle fаiге, ]i}зегtё
сl'епtгергепсlге, Ii}эегtё cle репsеr, }iЬегtб de сгеег, li}rегtё de corrrnrrrniqшeг.

Dans Lc Soc:icifrj оuчегtе sf ses еппеmis, Каr] Ро}iреr corrsidёгait. en 1,945, qu*
1'6сопоmiе de пrаrсlrё бtait }а к соrrriэаg]]е >, diffici}e et parfois ilrfidёle, de la
сiёmосrаtiе poii|iqite. А ces cleux instittrtions * le тrrагсlrб et ]а сlёmtэсrаtiе *, 0l1

роuгrаit err ajottteг u"п.е tгоisiёпrе : les rlrёclias, ачес lеurs пrodes d'oгgatrisation
et de fопсliоtrпепlепt. La sосiёtб ouverte * la << gratrde sосiёtб ,, de }'ёсоrrоmistе
autriclrien Fгiесlriсlr Hayek * est uп nrtinage ёr trois. LBs rпбсliаs оnt besoin des
liЬегtбs бconorrriqries et politiclues роllг s'6пrапсiреr, роtlг сопquбгiг Iеuг
autorronrie ; en геtоtrг, ils sont indispetrsab}es .\ l'ticorrorrrie de tпагсirб cotTrrrr.e ý"

ia сlёпrосгаtiе 1эоlitiqltе.

Soutrris attx }ois ctu пrаrсhё, Ь la < гесhегсlrе du рrоfit nraxinra} ý соuгt tегше },

роtlг рагlег colnlrre Рiегге Воttгсllеlt, les nrбdias tre trretterrt-ils pas la сultt"tге etr

рёrii ? Сопgus et гёаlisёs avec 1е serrl еsроir de ;rlаiге art рlus grапс1 поmlэге, lеs
iiчrеs, les jоttгl:ашх, les filnrs et les рrоgrаtпmеs cle radio оu de tёlcivisiorr rre
sotrt-ils plus que (les .t llraгchaticlises > ? Des << pt"odrtits > cOInIne les аutrеs, jetёs
ar"rssitбt сOпsOmIпёs, p}rrtбt cltte des GI-iчrеý, ргбsепr6еs oll collservбes I)аrсе
clu'elles irrspiгerrt le геslэесt ott i'аdlrriгаtiоп ?

2. Чтение без словаря и реферирование текста газетной статьи

Соmmепt le пumёriquе change la politique
Le пumёriquе поus.fаil, еп.lrеr сlап.у ttп поuуеl dge du politique, сwес les к сiчiс lech >, ces lechпologies
qui dcliveпl permellre аъtх сilоуепs, de рrепdrе parl d la prise de dёсisiоп publique et de se mobiliser
рош, l'iпtёrёl gёпёrаl, Cefte dёmосrаtiе пumёriquе dеmапdе it. ёtrе mаitrisёе.

Le пumёгiquе nolls 1Ъit епtгеr dans un nouvel бge du politique, ачео les <civic tech>, ces
technologies qui doivent pernrettre aux citoyens de рrепdrе pafi А la prise de dёсisiоп publique et de se
mobiliser роuг 1'iпtёгёt gёпёrаl. Puissant f'acteur de dёsirrtermёdiation, elles modifrent le jeu des асtеurs,
d la fois sur le plan de la comrnunication (coutl-circuitant les mёdiаs), de la construction des pгojets et
des lois (court-circuitarrt les lobbies) et le nressage mёmе qu'elles чёhiсulепt, qui doit ёtге plus
реrsоппаlisё et jоuеr sur 1е геgistге de l'ёmоtiоп. Ainsi, 1'uЬёrisаtiоп de la politique serait en marche.

KDans le попdе епtiеr, 1а diffusion nrassive d'Internet реrmеt i des milliards d'individtrs
d'ассёdег i l'ёdr"rcation et i l'information, de s'огgапisеr, de s'engager dans la vie publiqrre et
associative. А Paris et dans les collectivitёs locales, les budgets deviennent participatifs. Arr Вrёsil ачес
le Marco Civil, en Islande роur 1а Constitution, en Frапсе ачес 1а loi pour une RёрuЬliquе rrurrrёrique,
les citoyens participent d l'ёlаЬогаtiоп de textes fbndateurs>>, expliquent Laure Lucchesi (dirесtriсе
d'Etalab) et IIепгi Vеrсliеr (directeur interrnir"ristёriel du пumёriquе et du sуstёmе d'infoгmation de
l'Etat). K.Iamais dans l'histoire on tr'a assistё dr r-rrrc telle сrёаtiчitё dёmосrаtiquе rri ёr un tel engagenrent
citoyen>. GrАсе aux Kcivic tech>.

Le jourrraliste Lionel Meneghin ёчоquе 1а trоisiёmе rёчоlutiоп industrielle du пumёriquе соmmе
une Kchance>, Гournissant Kau dirigeant et atr citoyen des axes d'ехрёrimепtаtiоп роur inventer un autre
Гutur que celui qr"ri se dessine aujourd'l.ui>, utle fois rёаlisёе la <гёсопсiliаtiоп entre l'homnre et 1а

technique>.
Prenant d tёrrroins Магk ZuсkеrЬеrg et Jeff Bezos, l'univeгsitaire Frапgоis-Хачiеr de Vaujar-ry

constate que Kles епtrерrепеurs (en раrtiсuliег пuпёriсluеs) ont des effets de plus en plus politiques, en

J



се qu'ils modifient en рrоfопdеur des dimensions de la vie quotidienne, les fоrmеs du чiчrе ensetnble
et les modalitёs lёgitimes de leur gouvernance>, notant que Kl'effet est d'autant plus profond qu'il est

invisiblc>.
Il coristatc quc Kl'tlpen itrtrovattion, l'opet-t data (<dоппёеs оuчеrtеs>), 1е recolll,s А la foule. les

iogiqr"res de gestion раr ргоjеt, les tлёсапisпrеs d'incubation sont de plus en plus ргёsепts dans les
discours сопmе los pгatiques politiques>. Роur lui, pas de doute, <les fогсеs politiques de la сitё puisent
en temps rёе1 dans les infrastructures construites раr l'action et la rhёtоriquе des епtrерrепеurs>.

Une fois cet espoir роsё * <Notre gёпёrаtiоп aspile dL un monde plus collaboratif. Les enjeux de

notre ёроquе ne nous laissent de toute fagon pas le choix: nous devons changer si nous ne voulons pas
que nos dёmосrаtiеs soient еrпроrtёеs раr la dёfiапсе, la соlёrе et le renoncement. Le пumёriquе et ses

рrоmеssеs peuvent ёtrе une partie de 1а rёропsе), explique Valentin Chaput (Point d'aencrage) -, епсоге
Гаrrt-il ёчitеr de Ktratrslbrmer ces outils en de simples gadgets ё travers lesquels les gouvernements et
des епtгерrisеs donneraient l'illusiorr cl'une modernisation en faisant du <tech-washing> соmmе
d'autres font dёjd du green-washing роur simuler un engagement ёсоlоgiquе. Il faut рrёsеrчеr ces
technologies соmшIе outils du bien соmmuп, qu'on pounait арреlеr (common-teclr> роur les distinguer
d'applications strictement commerciales>, Гаirе рrеuче d'ехепrрlаritё et ёчitеr tottte fl,acture пumёriquе
qui exclurait une рагtiе des citoyens.

Valentin Chaput oppose deux mоdёlеs de <civic-tech: les logiciels libres contre les logiciels
рrорriёtаiгеs, la cluestiorr ёtапt de savoir <si nous devons soumettre la <civic-tech> aux mоdёlеs
ёсопоmiquеs рrорriёtаirсs> ot-t si поtrе idёаl dёrnocratique justilie une exception. 

Le мопdе
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Y. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ
(зачет)) ставится за:

1. Сформированные систематические представления об основных
|рамматических формах и конструкциях франuузского языка;

2. Успешное и систематическое применение навыков чтения текстов на
профессионаJIьные темы, навыков адекватного перевода текста с французского
языка на русский;

3. Сформированное умение понимать на слух ди€шогическую речь по
специЕlльности, вести беседу как по общим вопросам р€lзвития журналистики, так
и в связи с профилем научной деятельности поступающего.

4. Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об
основных грамматических формах и конструкциях французского языка;

5. В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы применение
навыков чтения текстов на профессионЕ}льные темы, навыков адекватного
перевода текста с французского языка на русский;

6. В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение понимать
На слух ди€tлогическую речь по специ€tпьности, вести беседу как по общим
вопросам развития журнапистики, так и в связи с профилем на}пrной деятельности
поступающего.

7. В целом успешное, но не систематическое применение навыков чтения
ТеКСТоВ на профессион€шьные темы, навыков адекватного перевода текста с
французского языка на русский;

8. В целом успешное, но не систематическое умение понимать на слух
Ди€lлогическую речь по специ€шьности, вести беседу как по общим вопросам
рz[звития журналистики, так и в связи с профилем научной деятельности
поступающего.

((незачет)> ставится за:
1. Фрагментарные представления об основных грамматических формах и

конструкциях французского языка;
2. Фрагментарное владение навыками чтения текстов на профессион€lJIьные

ТеМы, навыками адекватного перевода текста с французского языка на русский;
3. Фрагментарное умение понимать на слух диаJIогическую речь по

Специальности, вести беседу как по общим вопросам р€tзвития журн€tлистики, так
и в связи с профилем научной деятельности поступающего.
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1. Макарова П.А. - старший преподаватель кафедры меди€lJIингвистики.


